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Lieflijk   q = 104–120

Ef Bf7& bbb 34 œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj œœ œ ..œ n œœj ˙̇ œœ
1. O, luis - ter, mijn klei - ne naar ’t mooi - e ver - haal, hoe
2. ’t Ver - haal werd ver - teld door een en - ge - len - schaar, toen
3. De schaap - her - ders von - den het Kin - de - ke klein, want

? bbb 34 Œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
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Ef& bbb œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœJ œœ œ ..œ n# œœj ˙̇ œœ
’t Kin - de - ke Je - zus op aard’ kwam een - maal, hoe
licht hen om - straal - de, zo hel - der, zo klaar. Wat
d’en - ge - len toon - den hun waar het zou zijn: het

? bbb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
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Bf7& bbb œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj œœ œ ..œ n œœj ˙̇ œœ
ver hier van - daan, eens, ’t is lang nu voor - bij, een
blon - ken die ster - ren, maar één blonk voor - al, en
lag in een krib - be, zo need’ - rig, zo mooi, het
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O luister, mijn kleine
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Ef& bbb œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj ˙ ..˙
kind werd ge - bo - ren, mijn liev’ - ling, als jij.
die bleef toen staan bo - ven ’t Kind in de stal.
Kin - de - ke Je - zus in slaap op het hooi.
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Bf7 Ef Bf7& bbb œ ..œ œœj œœ ˙̇ œœ œ ..œ œœj œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ
Su - ja mijn klei - ne, su - ja mijn bloed, su - ja mijn
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Refrein

Ef Bf7& bbb œœ œ ..œ œœJ œœ œ ..œ n# œœj ˙ ..˙ œ ..œ œœj œœ ˙̇ œœ
klei - ne, kom slaap nu maar zoet. Su - ja mijn klei - ne,

? bbb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
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Ef Af Bf7 Ef& bbb œ ..œ œœj œœ ˙ ..˙ œœ œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj œœ ˙̇
su - ja mijn bloed, kin - der - tjes wor - den door Je - zus be - hoed.
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& bb b 34 Œ ˙ . ˙ œ ˙ . ˙ œ ˙ .
Su - ja mijn klei - ne, wees stil   (enz.)

& bbb 34 œœ œœ œœ œœ œœ œ ..œ œœj œœ œ ..œ n œœj ˙̇ œœ œœ œœ œœ
1. O, luis - ter, mijn klei - ne, naar ’t mooi - e ver - haal, hoe ’t Kin - de - ke

Tekst:  naar Joseph Ballantyne (1868–1944)
Muziek:  Joseph Ballantyne (1868–1944)

Lucas 2:7–16
Matteüs 2:1–2

Ostinato: naar Patricia Haglund Nielsen (1936–  ). © 1989 IRI

Zing het ostinato desgewenst bij het couplet.


